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Words or sentences with more than one
meaning are an essential ingredient in witty
everyday conversations and impressive writ-
ings. One sign of mastery of the English lan-
guage is when you comprehend and sometimes
crack up in a comedy club or watching a
standup comedy on TV. I have cousins and
friends in my age who have an excellent com-
mand of English, mostly in terms of grammati-
cal rules, and yet they'll just sit there staring
at me while I laugh fo tears watching a come-
dy on TV. It's a bit sad that they often blame
themselves for not having a large vocabulary
or having listening comprehension problems in
general. The sad part, however, is they do un-
derstand most of those words and phrases.
The comedians’ monologues aren't spoken very
fast either. The problem is they often missed
the double meanings in many of the English
words and phrases and the contexts in which
those meanings appear.



I had that thought one half year ago to
collect as many as possible words and phrases
with multiple meanings and write the explana-
tions as one way to help my relatives learn
English and have fun at the same time. The
more stories and one-liners that I had collect-
ed the more it appeared to me that I was ac-
tually authoring a little book. And that book
could possibly benefit thousands of English
learners who wish to talk and think like a na-
tive speaker but minus the arduous and boring
process of language learning. This book, Fun
English Puns, is my gift (it's a pun) to them. It
is also a gift for myself. I have heard many
times how writers are usually scared to death
reading their work again after it's done. I
don't have that problem. I still chuckle read-
ing this first book of mine again and again. T
have also become more popular at school since
I am now a center of laughter. As many know,
laughter is the best medicine in a stressful
environment, such as high school or college.

My sincerest thanks, first of all, are to
the unknown originators of the puns and their
oral and written distributors. You make the
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world a better place to live! Still, this book
would not have been possible without the help
of many people whom I do know. I would like
to thank Zhou Wei, my editor at Economic
Daily Press, for her encouragement and com-
ments and suggestions. She was also the one
who sent me frequent notices, pushing me fo
get this book done despite my crazy schedule
for everything else. Speaking of motivations, I
thank my seven-year old brother, Scott. Writ-
ing is a grueling process, especially when you
need to look at one sentence over and over.
Scott was there to make sure the pun stayed
funny, laughing at it every time, even though
he may not have understood it. I'd like also to
thank my mother for cutting some slack on my
piano practice time and for driving away my
little brother when he became a little too
helpful. Last but definitely not the least, I
want to thank my dad, for he was the real
force behind this whole project. He was the
iron whip, forcing me to concentrate and fin-
ish the task at hand instead of wandering of f
and wasting my time. Many times have I drift-
ed off the task, but my dad was there to aet



me back on track. Besides all that, he was also
the translator. My dad would work whole days
without breakfast and lunch, finishing his own
work, just so he could help me on this project.

I hope that you, the reader, will benefit
from this book as much as I have. This whole
process has made me a more hardworking per-
son. I sincerely hope that through this book,
your English will improve to an extent that you
are just like a native speaker.

Sean Shi
Cuperertino, California
U.S.A.
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There once was Father Tomato, Mother
Tomato and Baby Tomato. The family loved
exercise. One lovely evening, they went out
running. After just a little while Baby Tomato
started to have trouble keeping up with the
fast-rolling parents. Father Tomato waited
and waited for the baby to trudge along, but
grew more and more impatient. Finally he
walked to Baby Tomato, smacked him hard and
yelled "Catch up!"

Explanation: Ketchup in the U.S. and UK
means tomato sauce, which is made from
squashed tomatoes. Many countries label the
product tomato sauce or even tomato juice in
a few of them, but it is hardly drinkable. Any-
way, the father was quite irritated with the
slow pace of the baby tomato. So in addition
to smacking the baby tomato hard, he also
shouted for it to "catch up”, threatening to
make him Ketchup.
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Ketchup #EXEREE Y EHME, KMt
(T —F W R A RBE HE B, FARNEIERE
405 IR Fh R T o 7 A 4 B S A P A R
iRk B EEFKRE AFEMT, WEEREEST.
XA, BinE w0 /NE D B R R R
LR T RReg T Em—F, A —F
“# £ (Catch up)! ”Catch up £ K & L B
Ketchup—#i—#. HfFEELER L FITLER
®, At iX A, ANE AR AT RE K tREA LT .

YES YOU CAN!

To write with a broken pencil is pointless.
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A couple of clams were eating chocolate
bars while two fish watched.

"Did you see that?" one fish said, as the
clams finished their treat.

"They didn't offer us a single bite!"

"What do you expect?" asked the other
fish. "They're two shellfish."

Explanation:  This pun is another example
of a word pronounced like another word. The
two shellfish wouldn't give any chocolate to
the fish because they were too selfish,

RS —RIEAERIKF T . 5 (clam) £
I3 H)(shellfish)—Fh. P35 R i AERIE A )L,
SR, BREGEATLK G F(selfish). two
shellfish #1 too selfish % FiT .
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YES YOU CAN!
Some people's noses and feet are built
backwards: their feet smell and their noses run.
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A neutron goes into a bar and asks the
bartender, "How much for a beer?" The bar-
tender replies, "For you, no charge."

Explanation: We know that a neutron has
neither a positive charge nor a negative
charge. In this case no charge also means no
money needed or free of charge. Because the
neutron has no charge, the bartender swings
up the beer for him for free, such a quick re-
action only possible in the knowledge economy.

FAVERE P TEEL IE st LSy, BIC
fi7(no charge)ki-¥. No charge X AliE NEE;, &
#. KA -f B AR (no charge)ki T, WEIE 1845 L
FRE T E K &R (no charge) i, —iB XK,
BRI XL 7 RN T, X T X AR 4
o AT BLACE BE R 2 4R, AR KA IS TE iR
PRI A
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YES YOU CAN!

A cardboard belt would be a waist of paper.

For you
no CHARGE




